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LJAHAT SALIKHOV

FALCONRY AMONG BASHKIRS BY
GABDELAKHAT VILDANOV’S MATERIALS 1
GABDELAKHAT VILDANOV'UN MATERYALLERI iLE
BASKURTLARDA SAHIN ILE AVCILIK?

Abstract: In the past, hunting with predatory hunting birds was common among many
peoples of the world. It is known that Turkic and European monarchs, Russian princes and
kings were fond of falconry. Among the Turkic peoples, hunting with hunting birds has been
popular from ancient times. The article deals with ethnographic material about domestication
and hunting with the aid of hunting birds, published in 1928 by the famous Bashkir scholar
and folklorist Gabdelakhat Vildanov. The analysis is given in comparison with the data of the
monograph Falconry among the Bashkirs written by Mirza Mullagulov, a prominent expert in
the field, and other sources. Many aspects of this description coincide with the information of
Russian scholars and local historians of the XVIII-XIX centuries, as well as with the materials
of the monographic study of M. Mullagulov. Historical materials published by G. Vildanov were
recorded near the north-eastern Bashkirs, and information about hunting was obtained from
informants who were representatives of the Quvakan clan. It is noteworthy that the recording
of G. Vildanov describes a way to catch the hawk fledgeling when the she-hawk herself brought
them down to the ground for training to flight.

This method of catching the chick differs from other recorded facts in which hunters would
descend from above the top of a rock or a mountain with the help of a lasso. Thus, in the article
new material containing data on the taming, training and use of predatory birds by Bashkirs
is introduced into scientific circulation.

Key words: falconry, hunting birds, ethnography, local studies, Bashkirs, documents in Arabic
script.

0z: Gegmiste yirtici av kuslarim avlamak diinyadaki pek ¢ok halk arasinda yaygindi. Tiirki ve
Avrupali hiikiimdarlarin, Rus prenslerin ve krallarin kusguluga diskiinliigii bilinmektedir.
Tiirki toplumlar arasinda avci kuslar1 avlamak eski zamanlardan beri popiiler olmustur. Bu
calisma, inli Baskurt bilim insani ve halkbilimci Gabdelakhat Vildanov tarafindan 1928
yilinda yayinlanan av kuslarinin yardimiyla avcilik ve evcillestirme hakkindaki etnografik
materyalleri ele almaktadir. Analiz kismi alanda 6nde gelen uzmanlardan olan Mirza
Mullagulov tarafindan yazilan “Falconry among the Bashkirs (Baskurtlarda Kusculuk)”

Translation by Alfira Abdullina. Ed. Sh. Nafiqoff.
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monografindaki verilerle ve diger kaynaklarla karsilastirmali verilmistir. Bu betimlemenin
bir¢ok yonii, M. Mullagulov’'un monografik calismasinin materyallerinin yanisira Rus bilim
insanlarinin ve 18. ve 19. ylizyll yerel tarihgilerinin sundugu bilgilerle o6rtiismektedir. G.
Vildanov tarafindan yayinlanan tarihi materyaller Baskurtlarin yasadiklar1 bolgenin
kuzeydogu yakinlarinda kaydedilmis ve avcilik hakkindaki bilgiler Kuvakan boyunun
temsilcileri olan bilgi aktaran kisilerden toplanmistir. G. Vildanov'un kayitlarinda anne sahinin
yavrularina u¢gmay1 6gretmek icin yere indigi zaman yavru kusu yakalamak i¢in bir yéntemin
anlatilmasi olduke¢a 6nemlidir.

Bu yavru kusu yakalama yontemi avcilarin bir kayanin ya da dagin tepesinden kement
yardimiyla indiklerini anlatan diger kayith bulgulardan farklilik gostermektedir. Bu yiizden bu
calismada Baskurtlarin avci kuslar ehlilestirmesi, egitmesi ve kullanmas1 hakkinda bilimsel
alana yeni materyaller tanitilmaktadir.

Anahtar kelimeler: kusculuk, av kuslari, etnografya, yerel calismalar, Baskurtlar, Arapca el
yazmasi belgeler.

In the past, hunting with birds of prey was quite common among many nations of the world. It is
known that European monarchs, Russian princes and kings were keen on falconry [Mullagulov,
2013, 3-4, 18, 23, 32, 36-38]. Among the Turkic peoples, hunting with birds of prey has also long
been popular. It is recorded on the Orkhon and Yenisei monuments [Mullagulov, 2013, 25].
Examples of the use of trained birds for hunting have been preserved in the well-known
compendium of the Turkic tongues of Mahmud Kashgarly [Kasgarl, 2013, 11, 273, 343, 348.].

Hunting with the help of hunting birds among the Bashkirs as a type of traditional hunting has
long attracted the attention of researchers. Information about falconry is preserved in the Bashkir
shezhere, in the works of participants of academic expeditions of the XVIII century, in the works
of local scholars of the XIX-XX centuries. Of great interest is the data on the participation of the
Bashkirs with their birds of prey in the hunt festivity in honor of the coronation of Tsar Alexander
II in 1856, recorded in the Report of the Bashkir army commander to the Orenburg and Samara
governor on the royal hunt with birds of prey dated October 12, 1856 and in The official list of the
service of ordinary officials of the 6th Bashkir canton for 1859 [Mullagulov, 2013, 23]. In the mid-
twentieth century, this issue was covered in the monograph of a prominent researcher of
ethnography of the Bashkir people S. Rudenko [Rudenko, 2006, 79-80]. Falconry is examined in
detail in the monograph of the famous Bashkir scholar M. Mullagulov. In his work a detailed
historiography of this problem is given. According to the author, hunting with the help of birds of
prey in the Ural-Volga region was known during the time of the Golden Horde. Along with the
written sources M. Mullagulov widely used own field records collected in the 90s of the last
century. Thus, his work covers all aspects of the Bashkir falconry [Mullagulov, 2013].

This article analyzes material on hunting with birds of prey not considered in this monograph by
M. Mullagulov, published in the Bashkir language by Gabdelakhat Fazlievich Vildanov in 1928 in
the Bashkort Aimagi (Bashkir region) scholarly articles collection of the Society for study of
Bashkiria. G. Vildanov is a famous scholar who studied the folklore and ethnography of the Bashkir
people in the 20-30s of the twentieth century [Akhemerova, 1996, 205-206.]. His work is called
Materials on the Bashkir ethnography (“Bashort etnografijahy materialdary”). It consists of seven
sections: 1) Crafts (Honer-seneget), 2) On hunting (Au aulau turahynda), 3) Customs (Tormosh
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yolalary), 4) About food (Ash-hyu turahynda), 5) Clothing (Kayem-
halym), 6) On the upbringing of children (Bala terbijehe turahenda),
7) On horse harnesses (At opsondere turahynda), which contains
field notes on the issues listed.

Drawing 1. The journal Bashkort aimagy (Bashkir region). 1928. No
6.

Interesting information on the domestication of birds of prey
collected by G. Wildanov was published in the Arab script Bashkir of
the specified time. Perhaps that is why they remained inaccessible
to a wide circle of scholars. We give his translations into the Bashkir
and Russian languages.

Translation into modern Bashkir language in Cyrillic alphabet:

Ay aynay Typahsinga. Kapcbira eiipaTey 2

Kapceira Geliek 'Kaparaiifa, 'KapafFacka, 'KalbIHFa, Kellle MEeHd aJMag/bI’K Tall KbIybIlIbIHA
osinat. [lutpay3aH Gep HoKU KOH 3JieK OasiahaHbIH OCKaH Ba'KbIThl 6yJa. Kapchira 6amahbiH
KyJIFa TOIIePepra TeJdyce 6AIIKOPTTap ‘KapchiFa oshblH 33J191 Tabasap 3a, 6ajia ocopa TOpFaH
KOH/I® TaH MaJIEeH/]9, bICBI'K TOIIK9H BAKbITTA 6apbln 'Kapam Topasap. [y BaKbITTa KapchiFa
GaJiaJlapblH €Pra TOLIOPSI, ajibl¢ KUTMIU y/aap3bl 'Kapaim Ky3aTemn Hepeil. KapceiraHblH 6asahbl
©Cay WoKHU LypToay OyJa. JlypTay3eH apThlIk 6ysamai. lllynail yk Kapcbifa 6asaapblHbIH YTKep,
OCKOH [mam ocoychl] 6GyJbIp3ai3apbl KamKblll, TeKd yAThIpa. MyHhe3sepe namak yaThbipa.
'Kapceira ceiieyce (Tunrtepeyce) hyHapceliap 1myJ BaKbITTap3a KMHOTJIEK MEHOH TOH30pMai
[huzzepmoaii reHa] Gapbinl TOTa TOpPFaH 6Gasa 'KAapChIFAHBI 'KbIYbIN aJblll KUTAJ9p. KapchiFa
6as1ahbl bICBIK hblybIHA eyeLJIDHEN 0Ca a/IMaFaHFfa 6a¢ThIPBIN TOTOPFA MOMKHH OyJsa. UMroTman
reHa 'Kapcblfa 6asahblH 6Wra asjbll '‘KaUTKaC, asgfblHA HOMIIAK 'KbIHA 'KAaWbIIl TEraJap.
'KalblThiH 6alITapsl TULIEK OyJsa. OWra TYMap KUJITEpEI, 6asa 'KapChlFaHbl MIyFa 'KYHABIPHII
[ynTeipThIn] Kysinap. hyHapchl 6amrkopT ImyJ 6ajia ‘KapChbIFaHbl KY3€Hd Ky3 TEKJI 'KapaMaw,
KOH/I9 MKe-6C COFoT apKahblHaH hbliinan yateipa. hoM, IyHbIH MEHOH YHbI Y3€HD 3UJISIITEPD,
BUIBIKThIpa. KOHOHS 6c TamKblp UT amaTa. baja KapchlFa cukbuigan KUTha, CbICKaH TOTOI
amaraJap, Hoku 6ype ute amarajap. llyHaH aKpbIHIal TUIITEPEYTd elpaTaaap. bamra Kyara
UT KyHubll, UTTe KyphaTten “Tdddy” Tun cakbipanap. Ly biHFalbl Kapchifa ‘mian” UTen KuJen
UTTe CyKbli. BamTa sKplHbIpaKTaH, hyHbIHaH ajbI¢TaH KyWblll 6HPaTaJap. OMpaTey Tamam
KUWJIENI eTKIHTD [TaMaMJ/IaHFaHca| TUKJIeM 6apa.

lllynan hyH KapceiFaHbl MaJ, Kelie-$aoH GyMaFaH epra KbIpFa ajblll ChIFbIIN, GAIITa UTKD
Ca’KbIPbIIN, YHaH Oepai KoLl TOTOI, YHBIH 'KaHAT OCOH KbIMBII, 'KapChIFAHbl ajlbl¢Ka e6aper,
“Toddy”’ TUI caKblpasap 3a, KWJIEN eTep aJAbIHAH dJIere 'KOIITO ocopol e6apaJap. Koirto
e6oproH bIHFalFa ‘KapchlFa KouTo ToTon ana. lllyai efipaTen eTkac [6eTkac]|, 6amTa hakbipak
KYJII9P39 6MPIK ayIAbIpa, 6HPIK THUITEpPd Oamuiai3ap. Kapcbira MeHoH KeHeHD 10-12 eipok
TUNTepen ajanap. KapceiFa KyJJ9H 'KaTKbIIl OCON ChI'KKAaH eHWpakTeH GepeheH KajajpipMai
'KbIMBII TOLIOPSI.
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blnaceiH, 9Ta/ire, TOMFOH, IOHKApP3blI JIa 1Iyal 'KapcblFa heiMak epaTaap. JIOKUH bl1achbIH/ b
elpaTey KbIMbIHBIPAK. bliacblH/AbI GMK 033K TaMaM 6MPITKIC KeHd 6H39H ChIFApbIIl 0OcopaJsap.
lllys1 ocopFaH bIHFalbl KYJI9YeKKd 'Kapal oca Jia, OCKaH 6ep eMpaKTe 'KbIMbIN TeLIepen Topa.
OckaH eMpaK bLIACBIHAAH KYPKbII, KUPe KYJI9YeKKd (69/19KaC KyJ1) Tella. Jila 6ysIFaH 6alI'KopT
[xyxahbl] aT MeHaH canThIPHII 6APbIIN KYJI9YEKKD eTa hasbim, elipakTap3e hyfbin ana. bepkeTTe
JI9 6MpaTa/Iap. YHBIH MEHaH Oype, ToJIKe ajajbipanap. bepkeTTeH 6asahbiH oshbiHaH Gep Kele
JI9 ana aamai [Vildanov, 1928, 98-99].

bl 5 9546, Drawing 2. An excerpt from the article by G. Vildanov
2y e i Materials on the ethnography of the Bashkirs, which

TN refers to the training of the hawk. From the collection

Bashkort Aimagy (Bashkir region), 1928. No. 6.

Translation into modern Bashkir language in
Latin Alphabet:

Aw awlaw turahinda. Qarsiga lyretiw

Qarsiga biyik qaragayga, garagasqa, qayinga, kisi mine
almashq tas qiwisina lyalay. Pitrawzan bir yeki kiin

ilik balahamifi tisgan waqit1 bula. Qarsiga balahin

l:;‘;',’.,. Ghtad enniey and ) g Lzl

« otn 398 2358 ared B uKos 2 el 36 g . e piap 208 SIS 0 - A A ’ ’ & ) e
PR e R e s i 0 qulBa thglirtirge tilewsi basqrttar qarsiga liyahin

o Ll g g vk i s Lt o g W Uye L ML Lo . .
e P WS GBS g e o i s, [71ep tabalar Za, bala Gislira tiirgan kiindu tafi melinde,
g o S 1s1q tlisken wagqitta barip qarap tiiralar. Sul waqitta
garsiga balalarin yirge tiislirlip, ali$ kitmey ularzi
garap kiizetip yirliy. Qarsiganifi balahi isew yeki diirtew bula. DiirtewZen artiq bulmay. Sulay uq
qarsiga balalarinifi iitkir, tisqin [sep Ustiwsi] bulirzayZar1 qalqis, tike ultira. YiinhiZZeri lapaq
ultira. Qarsiga stiytiwsi (tiptiriws{) hunarsilar sul waqittarza kinetlik minen tilyZtirmay [hiZZirmey
gine] barip tita tirgan bala qarsigani qiwip alip kiteler. Qarsiga balahi 1s1q hiwina yiwislenip tisa
almaganga bastirip tiitliirga mlimkin bula. Imgetmey gine qarsiga balahin liyge alip qaytqas,
ayagina yimsaq qina qayis tigeler. Qayistifi bastari tisik bula. ﬁyge tiimer Kiltirip, bala qarsigani
suga qundirip [ultirtip] quyalar. Hunarsi basqtirt sul bala garsigam kiizine kiiz tikep garamay,
kiinde iki-lis seget argahinan hiypap ultira. Hem, sunifi minen uni iizine fyelestire, ihqtira. Kiintine
lis tapqur it asata. Bala qarsiga siqildap kithe, sisqan tiitiip asatalar, yeki biir{ iti asatalar. Sunan
aqrinlap tiptiriwge lyreteler. Basta qulga it quyip, itti kiirhetip “tfffii” tip saqiralar. Sul 1figay
garsiga “sap” itip kilip itt{ suqiy. Basta yaqiniraqtan, hufiinan ali$tan quyip liyreteler. Gyretiw
tamam Kilis yitkenge [tamamlangansa] tiklim bara.

Sunan hun qgarsigani mal, kisi-felen bulmagan yirge qirga alip si81p, basta itke saqirip, unan birey
qus tutlp, unifi ganat tistin qiy1p, qarsigani alisqa yiberip, “tfffii” tip saqiralar Za, kilip yitir aldinan
eligi qiistii tistiriip yibereler. Qiisti yibergen 1figayga qarsiga qlistii tiitlip ala. Sulay tiyretip yitkes
[blitkes], basta hayiraq kiilderze liyrek aldira, lyrek tiptire baslayzar. Qarsiga minen kiintine 10-
12 liyrek tiptirip alalar. Qarsiga kiilden qalqip tislip siqqan tyrektifi birthin galdirmay qiyip
tustire. Ilasin, etelgi, tliyglin, siinqarz la sulay garsiga himaq lyreteler. Lekin 1lasind1 lyretiw
quyiniraq. Ilasindi bik iizaq tamam {iyretkes kine liyZen sigarip tistiralar. Sul tislirgan 1figayi
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kiilewikke qarap iisa la, tisqan bir liyrekti quyip tlistirlip tiira. Usqan tiyrek 1lasindan qurqup, kirf
kiilewikke (belekes kiil) tiise. fye bulgan basqiirt [xujahi] at minen saptirip barip kiilewikke yite
halip, liyrekterzi hugip ala. Blirkiittii le lyreteler. Unifi minen biir{, tiilkii aldiralar. Blirkiittiifi
balahin tiyahinan bir kisi le ala almay [Vildanov, 1928, 98-99].

Translation into English:
On hunting. Training a hawk (kapcwira)

Hawks lodge on tall pines, larches, birches, mountain depressions inaccessible to humans. Their
nestlings start to fly a few days before Petrov day. Bashkirs, who want to get a hawk chick, find
the bird’s nest, and on the day she begins to train the fledgeling for flight, at dawn, when dew falls
they come to the nest and begin to observe, taking time. When, the hawk takes fledgelings to the
ground, the Bashkir not moving away begins to watch them. Hawks have three or four chicks.
More than four chicks do not happen to be. Hawk chicks that can become bold and fly well, sit
high, straight. Poor ones sit squatting. At this time, hunters of birds of prey appear unexpectedly
and imperceptibly (Karsyga sejejse (tiptereuse) hunasylar) and begin to chase the chosen hawk. A
hawk nestling wet from dew cannot fly up, so it can be caught and captured. Without damaging
the chick, they bring it home and sew a very soft leather strap to their paws. On the ends of this
belt there are holes. Then they bring into the house a block of wood on which they plant a fledgling.
The Bashkir hunter does not constantly tender the chick, and strokes its back two or three hours
a day. So he tames the chick to himself. The Bashkir gives them meat three times a day. If the chick
begins to squeak, then it is fed with a trapped mouse or wolf meat. Then they gradually begin to
tame birds to the hunt (type). At first they put meat on the hand, and pointing at it, they emit the
exclamation “tfff”. At this point, the hawk sits down and starts pecking meat. They begin to train
at close range, then increase the distance, this continues until full training is over.

After that the hawk is taken out to a field where there is no livestock, or people; it is beckoned for
meat first, then they catch some bird, cut off the ends of the wings and from far distance call the
hawk with a cry “tfff’ and release this bird before its approach. As soon as the bird is released, the
hawk catches it. After the end of this training, they start to train the bird to catch ducks, at first,
they launch it on ducks in small lakes. 10-12 ducks are hunted down per day with a hawk. The
hawk knocks down all the ducks departing from the lake.

The falcon (ylasyn), loon (atalge, another meaning of the word atalge - female hawk), white
gyrfalcon (toygon), male gyrfalcon (shonkar) are tamed as well as gyrfalcons. However, training a
falcon is more difficult. It is effected only after a long full home taming. As soon as the bird is
released, it flies in the direction of a small lake and knocks down any departing bird. Departing
duck, frightened by a falcon sits back in the lake. The Bashkir, who is the owner of a bird of prey,
rides a horse to a small lake and captures the duck. The eagle is also tamed. With it they hunt
wolves and foxes. Alone, a person cannot take the eagle chick from an eagle's nest [Vildanov, 1928,
98-99].

The ethnographic materials published by G. Vildanov have been recorded among the north-
eastern Bashkirs, and information about the hunt was obtained from informants who are
representatives of the Quvakan clan. An analysis of the cited source shows that here is a
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description of the domestication of the birds of prey by the local Bashkirs. As the material
demonstrates, Bashkir hunters knew the habits of birds well. The quick wit permitted them
without any difficulty to catch the grown up, ready for flight nestlings on the ground, which could
not fly off due to the wetting of the wings with morning dew. This method of catching a chick
differs from other recorded facts in which hunters would descend from the top of a cliff or a
mountain top with the help of a lasso [Rudenko, 2006, 79; Mullagulov, 2013, 73-74; Mullagulov,
2010, 86-87]. According to the data of a major falconry expert M. Mullagulov, many informants
could not explain how the Bashkirs procured the birds of prey. In his monograph written
documents and information of the interviewed persons concerning the method of obtaining chicks
hatching in nests located in inaccessible parts of mountains or rocks is provided [Rudenko, 2006,
79; Mullagulov, 2013, 73; Mullagulov, 2010, 86-87]. This demonstrates the value of G. Vildanov's
published materials containing new information on falconry among the Bashkirs.

After a baby hawk is captured. Unfortunately, there is little information in the document about
training of bird of prey for hunting wolves and foxes.

According to S. Rudenko, Bashkirs used the calling sound ku-uuh to control the falcon [Rudenko,
2006, 79]. Falconry researcher M. Mullagulov writes that in the ancient Turkic Orkhon and Yenisei
inscriptions of the 7th century there is information about birds of prey. They often mention the
interjection tah, tah, tah to call the falcon [Mullagulov, 2013, 25]. In this article by G. Vildanov
considered here the sound tfffu was used for this, which remotely resembles its ancient Turkic
counterpart [Vildanov, 1928, 98-99].

The value of the published source lies in the fact that it contains one of the first sufficiently detailed
descriptions on capturing and domestication of hunting birds, published in the Arab script Bashkir
language by Bashkir scholars in the collection Bashkort aimagy (Bashkir region) issued by the
Local History Society for the Study of Bashkortostan. This source, like many other articles and
materials collected and published by repressed scientists (in this case published by Gabdelahat
Vildanov) was doomed to oblivion. As is well known, G. Vildanov was under reprisals in 1936, and
had been rehabilitated only in 1989 [Akhmerova, 1996, 206].

Active systematic collection of ethnographic and folklore sources, the study of archival documents
and research activities of G. Vildanov and his other contemporaries took place during the
formation of a truly scientific study of Bashkortostan and the Bashkir people. On the other hand,
the description under consideration escaped the sight of scholar because it was made in the Arab
script alphabet, which had fallen out of use in the middle of the first half of the twentieth century.

Publication of the text of the document source in question in the modern Bashkir and Russian
languages will make it accessible to a wide range of researchers. In general, back in the early 20s
of the twentieth century valuable information on bird hunting by the Bashkirs is being published
herewith, many descriptions of which coincide with the information of Russian scholars and local
historians of the 18th — 19th centuries, as well as the materials of the monographic study of
M. Mullagulov. At the same time it contains completely new data on the characteristics of
domestication, training, and the use of the birds of prey by Bashkirs. The described method of
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catching allowed the hunter to choose the healthiest and strong chicks, without causing them
harm when being caught.

Thus the materials of this article permit us to expand the source base for the study of hunting with
the help of birds of prey. As mentioned above, along with a description of falconry other valuable
information on the Bashkir ethnography was simultaneously published. In the future, they also
need to be published with scientific comments and notes in the modern Bashkir and Russian
languages. Preliminary analysis demonstrates them to contain data of great interest to science at
large.
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